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C h i n e s e  L a n g u a ge  O ve r v i e w 

In  the  U n i ted  S t a t es ,  C h in es e  im mi grants  come 
pr imar i l y  f rom C h in a ,  T a iw a n  a n d  Hong  Kong . 
About  one- f i f th  o f  t h e  w o r ld  s p ea ks  some  form of 
Ch inese ,  mak ing  i t  t h e  m o s t  s p o k e n  l anguage  i n 
the  wor ld  and  t h i rd  m o s t  s p o k en  lang uag e  i n  the 
Un i ted  S ta tes  (a f t er  E n g l i s h  a n d  Span i sh ) .  Ov e r 
ha l f  o f  a l l  Ch in es e  res id en t s  in  t h e  Un i te d  S ta te s 
l i ve  in  Ca l i forn ia  o r  New  Yo rk .  M a ndar i n  Ch i ne se 
i s  the  o f f i c ia l  l a n gu a ge  ( s p o k en )  o f  the  PRC  and 
one  o f  the  s ix  o f f i c ia l  l a n gu a ges  o f  the  Un i te d 
Nat ions .

There  are  two  p r im a ry  w r i t t en  fo rms  o f  Ch i ne se : 
S impl i f i ed  and  T ra d i t io n a l  a n d  t h e i r  usage 
depends ,  pr ima r i l y  o n  t h e  t a rget  aud i e nce . 
T rad i t iona l  Ch i n es e  i s  u s ed  in  H o ng  Kong , 
Macau  and  Ta iw a n .  Wh i le  t h e  P RC ,  Ma l ays i a 
and  S ingapore  res id en t s  ca n  gen er a l l y  re ad  and 
wr i te  T rad i t iona l  C h in es e ,  t h ey  p re fe r  the  use  o f 
S impl i f i ed  Ch in es e  ch a ra c t ers .

Trad i t iona l  and  S im p l i f i ed  C h in es e  e ach  re qu i re 
spec ia l  fonts  in  o rd er  t o  b e  p r in t ed  and  many 
Open  Type  font s  co n t a in  t h e  n ec essary  Ch i ne se 

char ac ters  to  ren d er  i t  co r rec t l y .

S e c t i o n  2 0 3  
M i n o r i t y  L a n g u a ge  Re q u i re m e n t s

Se ct i on  2 03  o f  the  Vot ing  R ights  Ac t  o f  1965 
mandate s  that  a  s ta te  or  po l i t i ca l  subd iv i s ion 
must  prov i de  l anguage  ass i s tance  to  voter s  i f 
more  than  f i v e  (5 )  per cent  o f  vo t ing  age  c i t i zens 
are  me mbe rs  o f  a  s ing le - language  minor i t y 
g roup  and  do  not  “ speak  or  under s tand  Eng l i sh 
ade quate l y  e nough  to  par t i c ipa te   in  the  e lec t ion 
proce ss ”  and  i f  the  r a te  o f  those  c i t i zens  who 
hav e  not  compl e te d  the  f i f th  g r ade  i s  h igher  than 
the  nat i ona l  ra te  o f  vo t ing  age  c i t i zens  who  have 
not  compl e te d  the  f i f th  g r ade .

Pursuant  to  Se c t i on  203  the  Census  Bur eau 
D i re c tor  has  the  respons ib i l i t y  to  deter mine 
wh i ch  s ta te s  and  po l i t i ca l  subd iv i s ions  ar e 
sub j e c t  to  the  mi nor i t y  l anguage  ass i s tance 
prov i s i ons  o f  Se c t i on  203 .   Cur r ent l y  ther e  ar e 
2 49  s ta te  and  po l i t i ca l  subd iv i s ions  ob l iga ted  to 
compl y  w i th  th i s  requ i r ement .
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ABAND ON ED  BALLOT
   l e f t  by  a  f l ee in g  vo t er
废弃选票

   由离弃的选民留下

ABSENT VOT ER
缺席选民

ABSENTEE  BALLOT
   vo t ing  absent ee
缺席选票

   缺席投票

ACCESSIBIL ITY
   access  to  the  p o l l in g  p la ce  a n d  vot i ng  sys te m 
   ava i lab le  to  vo t ers  w h o  a re  d i s a b l e d
便利性

   访问投票站和提供给残疾选民的投票系统的方便程度

ADD R ESS  C ONFIDENTIALITY  PROGRAM
   fo r  vo ters  un d er  co u r t  o rd ers  o f  prote c t i on
地址保密计划

   用于受法庭保护令保护的选民

ADDRESS  WHERE  YOU L IVE
您的居住地地址

ADDRESS  FOR YOUR MAIL 
用于收信件的地址

ALTERNATIVE  BALLOT 
   B ra i l l e ,  l a rge -pr in t ,  r ecor ded  aud io  or  e lec t r on ic 
   fo rmats  us i ng  enhanced  contr as t
替代选票 
   使用增强对比度的盲文、大字体、录音或电子格式

AMENDMENT
   a  change  to  a  s ta te ’ s  const i tu t ion  or  loca l 
   gov e rn i ng  body ’ s  char ter
修正案

   对州宪法或地方自治实体的宪章的修订

APPROPRI ATE  MARK
   mark i ng  a  ba l l o t  fo l lowing  ba l lo t  ins t r uc t ions
适当圈选

   按照选票指示圈选选票
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ARR OW
   a  vo t ing  respo n s e  a rea  o n  a  p a pe r  ba l l o t  whe re 
   a  b lankspace  o n  a n  a r ro w  i s  f i l l ed  i n  to 
   ind i ca te  the  vo t er ’ s  c h o ice
箭头

    纸质选票上的投票回答区，其中，填妥的箭头处空白区域 
即为选民的选择

ASSISTAN C E I N  VOTING
   he lp  in  mark in g  a  p a p er  b a l lo t  or  v ot i ng
   by  mach ine
协助投票

   帮助圈选纸质选票或通过投票机投票

AUTHOR IZED AGENT
   person  who  c a n  d e l i ver  a  b a l lo t  to  a  v ote r  i n 
   hosp i ta l  o r  c a re  fa c i l i t y
获授权的代理

   可以在医院或护理机构为选民提供选票的人员

AUD IO BALLOT
有声选票

BALLOT
选票

BALLOT BOX
   bag  or  conta i ner
选票箱

   袋子或容器

BALLOT FACE
   one  s i de  o f  a  two  s ided  paper  ba l lo t
选票票面

   双面纸质选票的一面

BALLOT NUMBE R
   a  numbe r  pr i n ted  on  the  s tub  o f  a  ba l lo t  used 
   fo r  ba l l o t  account ing  pur poses
选票编号

   印在选票票据上的数字，用于计算选票

BALLOT BOOTH,  VOTING BOOTH OR STATION   
   e nc l osure  for  mar k ing  a  ba l lo t
选票间、投票间或投票站   
   用于圈选选票的封闭空间



E N G L I S H  TO  C H I N E S E  P H R A S E  B O O K  |  PA G E  6

1

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Spanish

22 .  A l phab e t ic a l  L i s t ing  o f  B a s ic  Vo t ing  +  E le c t ion  Ter m s

C h i n e s e

BALLOT MEASURE
   ques t ion ,  pro p o s i t io n ,  in i t i a t i ve ,  re fe re ndum, 
   bond  or  const i t u t io n a l  a m en d m e nt  on  a  ba l l o t
选票议案

   选票上的议题、提案、动议、公投、债券或宪法修正案

BLAN K OR  U NM ARKED BALLOT
   a  ba l lo t  whe re  t h e  vo t er  h a s  m a de  no  se l e c t i ons
空白或未圈选的选票

   选民没有作出任何选择的选票

BOND
   a  s ta te  or  loc a l  go vern m en t  q u est i on  to  approv e 
   o r  deny  add i t io n a l  s p en d in g
债券

州或地方政府关于批准或拒绝额外开支的议题

CAMPA IGN  MATERIALS
   t - sh i r t s ,  p ins ,  s t i ck ers ,  e t c .
竞选材料

   T  恤、别针、贴纸等

BALLOT
选票

BALLOT BOX
   bag  or  conta i ner
选票箱

   袋子或容器

BALLOT FACE
   one  s i de  o f  a  two-s ided  paper  ba l lo t
选票票面

   双面纸质选票的一面

BALLOT NUMBE R
   a  numbe r  pr i n ted  on  the  s tub  o f  a  ba l lo t  used  for 
   ba l l o t  account i ng  pur poses
选票编号

   印在选票票据上的数字，用于计算选票

BALLOT SECRECY COVE R
   a  pape r  e nv e l ope ,  s leeve  or  secr ecy  enve lope  to 
   cov e r  v ote d  paper  ba l lo ts  a t  a  po l l ing  p lace
选票保密封装

   在投票站装着已投票的纸质选票的纸信封、套筒或保密信封
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CONSOLID ATED P RECINCT
   tw o  or  more  p rec in c t s  c o m b in ed  for  an  e l e c t i on
综合选区

   为选举合并的两个或两个以上选区

CONSTITU TIONAL
合乎宪法的

CONF IR M Y OUR VOTER REGISTRATION
确认您的选民登记

CURBSID E  VOTING
   t ak ing  a  ba l l o t  o r  vo t in g  eq u ip me nt  to  a  v ote r 
   w i th  d i sab i l i t i es  w h o  i s  in  a  veh i c l e  outs i de  the 
   po l l ing  p lace
路边投票

   将选票或投票设备送到投票站外汽车上的残疾人选民手里

DAM AGED  BALLOT
   a  ba l lo t  that  i s  t o rn  o r  m u t i la t ed  and  unab l e  to 
   be  cas t
损坏的选票

   被撕破或毁坏、无法用于投票的选票

DECLARED,  CERTIF IE D OR QUALIF IE D WRITE - IN
   a  cand i date  whose  name may  not  appear  on  the 
   ba l l o t ,  but  may  have  h i s /her  name wr i t ten  in  by 
   the  v ote r
已宣布、认证或合格的自填候选人

    名字可能没有出现在选票上，但选民填写了他 /她的名字的 
候选人

DOUBLE  OR OVERVOTE
   v o te s  cas t  for  two  or  mor e  cand idates  for  a  s ing le 
   o f f i ce  or  v ot i ng  in  the  a f f i r mat i ve  and  negat i ve
   on  a  ba l l o t  quest ion
重复或超量投票

    就单个公职投给两个或两个以上的候选人，或对选票议题同时
投肯定和否定票

DEMOCRAT/DEMOCRATIC  PARTY ME MBE R
民主党 /民主党成员

EARLY VOTING
提前投票
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ELECT ION  D AY
选举日 

ELEC T ION  OFFICIAL
选举官

ELEC T ION  WORKER
选举工作人员

ELEC T ION  SUP P LIES
   o f f i c ia l  forms ,  cer t i f i c a t es ,  e t c .  use d  a t  a
   po l l ing  p lace
选举用品

   在投票站使用的正式表格、证书等

ELECT ION EERING
   campa ign ing  fo r  a  c a n d id a t e  o r  que st i on  i n  a 
   po l l ing  p lace
竞选活动

   在投票站就候选人或议题进行的活动

ELECT OR A L COLLEGE
选举团

ELI GIBLE  VOTER
   a  v o te r  l e g a l l y  ent i t l ed  to  vote 
符合资格的选民

   依法享有选举权的选民

EMERGENCY BALLOT
紧急选票

FEDERAL
联邦

FEDERAL OFFICE
   P re s i de nt ,  V i ce -Pr es ident ,  US  Senator  or
   US  Re pre se nta t i ve 
联邦公职

   总统、副总统、美国参议员或美国众议员 

FI RST  T IME VOTE R WHO RE GISTE RE D BY  MAIL       
   may  be  re qu i red  to  show add i t iona l  ident i f i ca t ion
   a t  the  po l l s
用邮寄方式进行登记的首次投票选民       
   可能需要在投票站出示其他的身份证明
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FLEE IN G  OR  FLED VOTER
   a  vo ter  who  lea ves  t h e  p o l l in g  p l ace  a f te r  be i ng 
   i s sued ,  but  no t  h a v in g  c a s t  a  b a l l o t
正在离弃或已离弃的选民

   发放选票后离开投票站，没有投上一票的选民

INACTIVE  VOTER 
   a  vo ter  whos e  reg i s t ra t io n  i s  n o t  curre nt  and  
   has  been  g iven  a  d es ign a t io n  a s  i nac t i v e  by
   a  s ta te
无效选民 
   其登记信息并非最新且已被本州指定为无效的选民

INCID EN T  R EPORT
   a  log  o f  unus u a l  o cc u rren c es  k ept  by  e l e c t i on 
   workers  a t  th e  p o l l s
事件报告

   由投票站选举工作人员保存的异常事件日志

I NDEPENDENT
   a  v o te r  or  cand idate  who  dec l ines  to  a f f i l i a te 
   w i th  a  po l i t i ca l  par ty
无党派人士

   拒绝附属于政党的选民和候选人

I DENTIF I CATION
身份证明

J OINT  CANDI DATE S
   a  pa i r  o f  cand i dates  that  must  be  voted  for 
   toge the r ,  t yp i ca l l y  Pr es ident  and  V i cePr es ident 
   o r  Gov e rnor  and  L t .  Gover nor
联合候选人

    必须一起对其进行投票的一对候选人，通常是总统与副总统或
州长与副州长

K EY
   a  phys i ca l  ke y  lock  for  a  vot ing  mach ine  or 
   ba l l o t  box ,  bag  or  o ther  secur e  conta iner
钥匙

   投票机或选票箱、选票袋或其他安全容器的实体钥匙锁
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LIBER T AR IA N/ LIBERTARIAN P ARTY MEMBER
自由党 /自由党成员

MARK
   a  vo ter ’ s  ind ic a t io n  o f  ch o ic e  o n  a  ba l l o t
圈选

   选民在选票上做出的选择标识

MARKIN G  D EVICE
   pens  or  penc i l s  u s ed  t o  m a rk  a  pape r  ba l l o t
圈选工具

   用来圈选纸质选票的钢笔或铅笔

MILITAR Y VOTER
军籍选民

NON-EN G L ISH  SPEAKING P ERSO N
   a  vo ter  who  u s es  h i s /h er  n a t i ve  l anguage  as  the 
   p r imary  mea n s  o f  c o m m u n ic a t ion
非英语国家人士

   使用他 /她的母语为主要沟通方式的选民

NON-PARTI SAN
   an  e l e c t i on  i n  wh ich  cand idates  and  voter s  do 
   not  ne e d  to  be  a f f i l i a ted  w i th  a  po l i t i ca l  par ty
无党派人士

   在选举中，候选人和选民不需要附属于某个政党

ONLI NE VOTER RE GISTRATION
   re g i s te r i ng  to  vote  on l ine
在线选民登记

   在线登记投票

OVAL
   an  e l l i p t i ca l  a rea  used  as  the  voter  r esponse 
   a re a  on  some  paper  ba l lo ts
椭圆形空格

   某些纸质选票上，作为选民填写区的椭圆区域

OVERSEAS  VOTE R/OVE RSE AS  VOTING
海外选民 /海外投票



E N G L I S H  TO  C H I N E S E  P H R A S E  B O O K  |  PA G E  1 1

1

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

2

Spanish

2 .  A l phab e t ic a l  L i s t ing  o f  B a s ic  Vo t ing  +  E le c t ion  Ter m s

C h i n e s e

OVER VOT E
   vo t ing  for  mo re  ca n d id a t es  t h a n  l e ga l l y 
   permi t ted  or  vo t in g  in  b o t h  t h e  a f f i rmat i v e
   and  negat i ve  o n  a  b a l lo t  m ea s u re
超量投票

    投票支持的候选人超过法律允许的数量或对选票议案同时投 
肯定和否定票

PAPER  BA LLOT
   a  ba l lo t  marked  b y  t h e  vo t er  a n d  counte d 
   manua l l y  or  b y  t a b u la t in g  eq u ipme nt
纸质选票

   由选民圈选、通过手工或统计设备计入票数的选票

PARTISAN  ELECTION
   an  e lec t ion  wh ere  b o t h  ca n d id a te s  and  v ote rs 
   must  a f f i l i a te  w i t h  o r  d ec la re  a  po l i t i ca l  par ty 
   to  par t i c ipa t e
党派选举

   候选人和选民必须附属于或宣布参加某一政党的选举

PARTY BALLOT
   a  nomi nat i ng  or  pr imar y  e lec t ion  ba l lo t  w i th 
   on l y  cand i date s  in  one  par ty  l i s ted
政党选票

   只列出一个政党的候选人的提名或初选选票

PARTY OBSERVE RS
   pe rsons  appo i nted  by  a  po l i t i ca l  par ty  per mi t ted
   to  be  i n  the  po l l ing  p lace
政党观察员

   由政党委任、获准在投票站观察的人

PHYSICAL  DISABIL ITY
   b l i ndne ss  or  o ther  access ib i l i t y  i s sue
身体残疾

   失明或有其他身体便利性问题

POLL  BOOK/ROSTE R OR S IGNATURE  ROSTE R
   a  l i s t  o f  e l i g i b l e  voter s  kept  by  e lec t ion  wor ker s 
   i n  a  po l l i ng  p l ace
选民名单 /名册或签名名册
   由在投票站选举工作人员保存的符合资格的选民名单
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POL L  W OR KER
投票站工作人员

POL LIN G  PL ACE
投票站

POL IT IC A L  OFFICE
政治公职

POL IT IC A L  PARTY
政党

POPU LAR  VOTE
公民投票

PRECIN C T
   the  smal les t  p o l i t i ca l  s u b d iv i s io n  to  wh i ch  a 
   vo ter  i s  ass ign ed  fo r  vo t in g  p u rpose s
选区

   选民出于投票目的被分配到的最小的行政区

PRESI DENTIAL ,  L IMITE D,  RE STRICTE D OR  
SPECI AL  FEDERAL BALLOT
   a  ba l l o t  for  v oter s  who  have  moved  f r om one 
   s ta te  to  another  w i th in  30  days  o f  an  e lec t ion
选举总统的、有限的、受限的或特殊的联邦选票

    用于在选举后  3 0  天内，已经从一个州搬到另一个州的选民的
选票

PRESI DING OFFICE R,  JUDGE ,  OR SUPE RVISOR
   the  pe rson  i n  char ge  a t  a  po l l ing  p lace
投票站主任、裁判或监管员

   在投票站负责的人士

PRIMARY ELECTION
   an  e l e c t i on  to  nominate  par t i san  cand idates  whose 
   name s  w i l l  appear  on  a  gener a l  e lec t ion  ba l lo t
初选

   提名党内候选人的选举，该候选人的名字将出现在大选投票中

PROPOSIT I ON
   a  que st i on  or  measur e  on  the  ba l lo t 
提案

   选票上的议题或议案 
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PRO VIS ION A L BALLOT
   a  ba l lo t  g i ve n  t o  a  vo t er  w h o s e  e l i g i b i l i t y  to  v ote
   i s  ques t ioned
临时选票

   提供给投票资格存疑的选民的选票

PURG ED  VOTER
   a  vo ter  whos e  n a m e h a s  b een  remov e d  f rom the 
   l i s t  o f  e l i g ib l e  vo t ers
已清除的选民

   名字已经从符合资格的选民名单上删除的选民

RECA LL  EL ECTION
   an  e lec t ion  f o r  t h e  rem o va l  o f  a n  o f f i c i a l  and 
   poss ib le  e lec t io n  o f   a  s u cc es s o r
罢免选举

   旨在免除官员公职并可能选举继任者的选举

REFERENDUM ELE CTION
   an  e l e c t i on  he l d  to  r epea l  a  s ta tu te  or  submi t  a 
   que s t i on  to  v oter s  for  appr ova l  or  d i sappr ova l
公投选举

   为废除法规而举行的选举，或提交议题供选民批准或反对

REGI STER TO VO TE
登记投票

REPUBLICAN/RE PUBLICAN PARTY ME MBE R
共和党 /共和党成员

REFERENDUM
   Se e  Re fe re ndum E lec t ion  above
公投

   参见上文的公投选举

REPLACEMENT ABSE NTE E  BALLOT
   a  ba l l o t  i s sue d  to  an  absent  voter  whose
   ba l l o t  was  de s t r oyed  or  los t  in  the  ma i l
更换缺席选票

   发给选票被损坏或在邮寄时丢失的缺席选民的选票
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REPLAC EMENT BALLOT
更换选票

RETUR N ENVELOP E
   an  enve lope  u s ed  b y  a  vo t er  t o  re turn  an 
   absentee  or  m a i l  b a l lo t  t o  t h e  e le c t i on  o f f i ce
回邮信封

   选民用于将缺席选票或邮寄选票寄回选举办公室的信封

SCHOOL D ISTRICT  ELECTION
   an  e lec t ion  to  c h o o s e  t h e  go vern i ng  body  o f  a 
   s choo l  d i s t r i c t  o r  vo t e  o n  b o n d  i ssue s
学区选举

   选择学区管理机构或对债券问题进行投票的选举

SECUR IT Y  ENVELOP E
   the  outer  enve lo p e  u s ed  t o  m a i l  an  abse nte e  or 
   ma i l  ba l lo t  ba ck  t o  t h e  e lec t io n  o f f i ce
安全信封

   用于将缺席选票或邮寄选票寄回选举办公室的外封套

SPOI LED BALLOT
   a  ba l l o t  marke d  by  a  voter  in  a  manner 
   re nde r i ng  i t  unab le  to  be  counted
损坏的选票

   选民圈选的方式，使其无法被计入票数的选票

SPLIT  PRECINCT
   a  pre c i nc t  d i v i ded  by  one  or  mor e  la r ger
   v o t i ng  d i s t r i c t s
分裂选区

   被划分为一个或多个较大投票区的选区

STRAI GHT PARTY BALLOT
   a  ba l l o t  that  per mi ts  a  voter  to  choose  a l l 
   cand i date s  or  h i s /her  par ty  w i th  a  s ing le  mar k
全部投给同一政党候选人的选票

   允许选民通过单次圈选，选择所有候选人或他 /她的政党的选票
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TALLY
   to  count  a  ba l lo t  m a n u a l l y  reco rd i ng  v ote s  for 
   each  cand ida t e  o r  q u es t io n
记录

   手工记票，记录每名候选人或议题的得票

TALLY  SHEET
   the  o f f i c ia l  d o c u m en t  u s ed  t o  t abu l a te
   hand-counted  b a l lo t s
记录单

   用于制表手工计票的正式文件

TWO-SID ED  BALLOT
   a  paper  ba l lo t  w i t h  ca n d id a t es  and  que st i ons
   on  both  s ide s  o f  t h e  b a l lo t
双面选票

   两面都有候选人和议题的纸质选票

UNAFFIL IATED,  UNDE CLARE D,  INDE PE NDE NT OR 
DECLINE  TO STATE  VOTE R OR CANDIDATE
   one  who  doe s  not  a f f i l i a te  w i th  a  po l i t i ca l  par ty
独立人士、未宣布党派人士、无党派人士或婉拒的州选民和

候选人

   不附属于政党的人士

UNDERVOTED BALLOT
   a  ba l l o t  on  wh i ch  the  voter  has  fa i l ed  to ,  o r 
   i n te nt i ona l l y  not   mar ked ,  a  cho ice  for  each 
   cand i date  or  quest ion
不足选票

   选民未能或者故意不圈选每个候选人或议题选项的选票

VOTE
   an  i nd i ca t i on  o f  suppor t  for  a  cand idate  or 
   que s t i on  on  the  ba l lo t
投票

   在选票上表明支持候选人或议题
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VOTE  C EN T ER 
   a  po l l ing  p la c e  w h ere  a n y  o r  m any  v ote rs  i n  a 
   ju r i sd i c t ion  ca n  c a s t  t h e i r  vo t e
投票中心 
   辖区内可供所有或多数选民现场投票的投票站

VOTE  BY  MAIL
邮寄投票

VOTIN G  BY  MAIL  IF  TH IS  IS  YOUR F IRST
TIME VOT IN G
如果这是您第一次投票，通过邮寄投票

VOTER
选民

VOTER  R EG ISTRATION OFFICE
选民登记办公室

VOTIN G
投票

 
VOTIN G  BOOTH
投票间

VOTI NG MACHINE
投票机

VOTI NG MARK
   a  c ross ,  che ck  or  f i l l ed  in  ova l  or  comple ted 
   a r row on  a  ba l lo t
投票圈选

   在选票上画叉、勾选或填满椭圆形空格或填充箭头

WATCHER
   a  pe rson  who  may  or  may  not  be  appo inted  by 
   a  po l i t i ca l  par ty  who  obser ves  the  conduct  o f 
   the  e l e c t i on  w i th in  the  po l l ing  p lace )
观察员

    由政党委任或非政党委任，在投票站内观察选举进行情况的 
人员

WRITE  – IN  CANDIDATE 
自填候选人
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Wher e  c a n  I  re g i s t e r  t o  v ot e ?
我可以在哪里登记投票？

How lon g  before  t he  ne xt  e le c t io n  do  I  need  to 
reg i s ter  to  vote?
我需要在下次大选之前多久进行投票登记？

Do I  need  a n y  documents  t o  reg i s ter  to  vo te?
要进行投票登记，我是否需要任何文件？

How do  I  f i l l  o ut  the  f orm?
我应该如何填写表格？

Wher e  w i l l  I  go  t o  v ot e ?
我可以在哪里投票？

What  doc u m ent s  do  I  ne ed  when  I  go  to  vo te?
当我去投票时，需要哪些文件？

Do I  need  to  reg i s t e r  aga in  i f  I  have  mo ved?
如果我搬家了，是否需要重新登记？

D o  I  need  to  reg i s ter  aga in  i f  I  have  changed
my name?
如果我变更了姓名，是否需要重新登记？

D o  I  need  to  reg i s ter  aga in  i f  I  want  to  change  my 
po l i t i ca l  par ty?
如果我想更改我的政党，是否需要重新登记？

Can  I  ge t  a  fo rm in  another  language?
我可以获取其他语言的表格吗？

Can  so meo ne  he lp  me f i l l  out  the  form?
有人可以帮助我填写表格吗？

D o  I  need  to  choose  a  po l i t i ca l  par ty  to  vote?
我是否需要选择一个政党，才能进行投票？

I f  I  reg i s ter  to  vote ,  w i l l  I  be  ca l led  for  ju ry  duty?
如果我登记投票，会被要求履行陪审团职责吗？

D o  I  need  to  be  18  years  o ld  to  reg i s ter?
我需要年满  18  岁才能登记吗？
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Do I  need  to  be  a  U S  C i t i zen  to  reg i s ter  to  vo te?
我需要是美国公民，才能登记投票吗？

I  was  c onv ic ted  o f  a  f e lony . 
Can  I  r eg i s ter  to  v ote?
我被判刑事罪。 
我可以登记投票吗？

I  am  a  s tudent  f rom anothe r  s t a te . 
Can  I  r eg i s ter  to  v ote  he re?
我是来自另一个州的学生。

我可以在这里登记投票吗？

I  am  a  c o l leg e  s tudent .  Can  I  reg i s ter  to  vo te
at  m y  c o l leg e  address?
我是一名大学生。我可以用我的大学地址登记投票吗？

How w i l l  I  f ind  out  i f  my  reg i s t ra t io n  has
been  a c c epted?
我怎么知道我的登记是否已被接受？



E N G L I S H  TO  C H I N E S E  P H R A S E  B O O K  |  PA G E  1 9

4 .  Q ue s t ion s  +  Phr a s e s  t he  E le c t ion  Wor ker  Mig h t  Us e 
When  Hel p ing  a  Vo ter  Re g i s ter  to  Vo te

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

C h i n e s e

Do y ou  know where  you  can  re g i s ter  to  vo te?
您知道自己可以在哪里登记投票吗？

    On l in e
    在线 
    By  m a i l
    通过邮寄 
    A t  th e  e lec t ion ’ s  o f f i ce
    在选举办公室
    A t  th e  Depar t me nt  o f  Motor  Veh ic les
    在机动车辆局
    A t  th e  Human Serv i ces  O f f i ce
    在公共服务办公室

You  n eed  to  re g i s t e r           days  be fo re  the  next 
e lec t ion .
您需要在下次选举之前           天进行登记。

These  a re  the  docume nts  you  need  to  reg i s ter  to 
vote :                              ,                             ,
                            .
以下是您登记投票时需要的文件：                             、 
                            、                             。

D o  I  need  to  reg i s ter  aga in  i f  I  have  changed
my name?
如果我变更了姓名，是否需要重新登记？

Yo u  need  to  reg i s ter  aga in  i f  you  have  moved , 
changed  yo ur  name or  want  to  change  your 
po l i t i ca l  par ty .
如果您已经搬家、变更了姓名或想要更改您的政党，则需要

重新登记。

We have  reg i s t ra t ion  forms  in  these  languages :                          
                         ,                           .
我们提供以下语言的登记表格：     
                         、                          。
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Here ’ s  how y o u  f i l l  out  the  f orm:
以下是如何填写表格的说明：

    Rea d  th e  form
    阅读表格内容
    Co mple te  the  f orm in  b lack  or  b lue  ink
    使用黑色或蓝色墨水填写表格
    Co mple te  and  s ign  t he  reg i s t ra t io n  fo rm
    填写并签署登记表
    Be  su re  to  read  your  s ta t e ’ s  ins t ruc t io ns 
    about  h ow t o  comple t e  t he  f orm and  f i l l  in 
    a l l  the  l in es
     务必阅读您所在州有关如何填写表格的指示，并填写 
所有的下划线空格

    Re tur n  th e  f orm to  the  address  o n  the  fo rm
    将表格交回表格上写明的地址

Yes ,  som eon e  can  he lp  you  f i l l  o ut  the  fo rm.
是的，有人可以帮助您填写表格。

You  do/do  not  ne ed  to  choose  a  po l i t i ca l  par ty
for  th i s  e lec t ion .
要参加本次选举，您需要 /不需要选一个政党。

Yo u  co u ld/wo n ’ t  be  ca l led  for  ju ry  duty  i f  you 
reg i s ter  to  vo te .
如果您登记投票，可能 /不会被要求履行陪审团义务。

Yo u  need  to  be  18  to  reg i s ter  to  vote .
您需要年满  18  岁，才能登记投票。

Yo u  need  to  be  18  by  the  date  o f  the  next 
e lec t io n  to  reg i s ter  to  vote .
您需要在下一个选举日之前年满  18  岁，才能登记投票。

Yo u  can  reg i s ter  now and  vote  when  you  turn  18 .
您可以现在登记，等您年满  18  岁再投票。

Yo u  can  reg i s ter  and  vote  in  the  Pr imary
E lec t io n  i f  yo u  w i l l  be  18  by  the  date  o f  the 
Genera l  E lec t io n .
如果您在大选日之前年满  18  岁，您可以在初选中登记 
投票。
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Yes ,  y ou  m ust  be  a  U S  C i t i zen  to  reg i s ter
to  vote .
是的，您必须是美国公民，才能登记投票。

Yes ,  y ou  need  t o  do           t o  reg i s ter  aga in
af ter  a  fe lony  conv ic t ion .
是的，您需要在刑事罪定罪后，做           以重新登记。

No,  c onv ic ted  f e lons  are  not  permi t ted  to
vote  in  th i s  s ta te .
不，刑事罪犯不得在本州投票。

Yes ,  c o l leg e  s t ude nts  can  re g i s ter  to  vo te
in  th i s  s ta te .
是的，大学生可以在本州登记投票。

No,  c o l leg e  s t ude nts  must  reg i s ter  in  the i r
hom e s ta te .
不，大学生必须在其原籍州登记。

Yes ,  yo u  can  reg i s ter  a t  your  co l lege  address .
是的，您可以用您的大学地址登记。 

No ,  co l lege  s tudents  must  reg i s ter  a t  the i r
ho me address .
不，大学生必须用他们的家庭住址进行登记。

Yo u  w i l l  rece ive  a  not i ce  f rom the  e lec t ion  o f f i ce 
in           days  and  i f  you  do  not  hear  f rom them by 
then ,  ca l l         -         -             .
您将在           天内收到来自选举办公室通知，如果到时您
没有收到他们的通知，请致电         -         -             。    
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When  i s  the  next  e le c t ion?
下一次选举是什么时候？

Wher e  c a n  I  v o te  in  t he  ne xt  e lec t io n?
下一次选举我可以在哪里投票？

Can  you  g ive  me d i rec t ions  t o  my  po l l ing  p lace?
您能告诉我，我的投票站在什么地方吗？

What are the hours of  vot ing at  my pol l ing place?
我的投票站的投票时间是怎样的？

What  a re  the  days  and  hours  f o r  ear l y  vo t ing?
提前投票的日期和时间是怎样的？

Can  you  g ive  me  d i rec t ions  t o  the  ear l y
vot ing  s i tes?
您能告诉我，提前投票的站点在哪里吗？

Can  I  g e t  a n  absentee  ba l lo t ?
我能得到缺席选票吗？

D o  I  need  an  excuse  to  ge t  an  absentee  ba l lo t ?
我需要提供理由，才能得到缺席选票吗？

When do  I  need  to  re turn  an  absentee  ba l lo t ?
我需要什么时候返还缺席选票？

Are  absentee  ba l lo ts  counted  i f  the  e lec t ion
is  no t  c lo se?
如果选举得票数目相当，缺席选票是否会计入选票？

I  am current l y  l i v ing  in  another  country .
Can  I  ge t  an  absentee  ba l lo t ?
我目前住在另一个国家。

我能得到缺席选票吗？

I ’m  current l y  s ta t ioned  w i th  the  mi l i ta ry  in                
                      .  Can  I  ge t  an  absentee  ba l lo t ?
我目前驻扎在                       的军队。我能得到缺席 
选票吗？
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5 .  Q ue s t ion s  t he  Vo ter  Mig h t  Have  B e f or e  an  E le c t ion

5

C h i n e s e

What  iden t i f i ca t ion  do  I  ne ed  f o r  the 
po l l ing  p la c e?
我需要什么身份证件，才能去投票站？

What  iden t i f i ca t ion  do  I  ne ed  f o r  ear l y  vo t ing?
我需要什么身份证件，才能参加提前投票？

What  iden t i f i ca t ion  do  I  ne ed  to  send  w i th  my 
absen tee  ba l lo t ?
我需要什么身份证件，才能送出我的缺席选票？

Can  I  g e t  a  sample  ba l lo t ?
我能得到选票样本吗？

Can  I  g e t  a  sample  ba l lo t  in  Ch inese?
我能得到中文版的选票样本吗？

Wi l l  there  be  someone  t o  he lp  in terpret  my  ba l lo t 
in to  C h in ese  a t  the  po l l s ?
投票站会不会有人帮我把选票翻译成中文？

Can  yo u  check  to  see  i f  I  am reg i s tered  to  vote?
您能不能查看我是否已登记投票？

Can  I  vo te  o n l ine  or  by  te lephone?
我是否可以在线投票或通过电话进行投票？

D o  I  have  to  vo te  in  a  pr imary  e lec t ion  to  vote
in  a  genera l  e lec t ion?
我是否必须参加初选投票，才能参加大选投票吗？

D o  yo u  need  any  workers  a t  the  po l l s ?
投票站需要工作人员吗？
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C h i n e s e

The  next  e lec t ion  i s  on                            .
下一次选举在                            。

Your  po l l in g  p lace  i s  loca ted  a t                        .
您的投票站位于                        。

Te l l  me  wh er e  you  l i v e  so  I  can  g i ve  yo u
d i rec t ions  to  your  po l l ing  p lace .
告诉我您住的地方，我就可以告诉您如何去您的投票站。

Your  po l l in g  p lace  i s  ope n  f rom        unt i l        .
您的投票站的开放时间为         至        。

The  ea r l y  vot ing  s i tes  are  a t                        and 
are  open  on                f rom        unt i l         .
提前投票站点位于                       ，开放时间为 
               ，从         至         。

Te l l  me  wh er e  you  l i v e  so  I  can  f ind  the  c lo ses t 
ear l y  vo t in g  s i te .
告诉我您住的地方，我就可以找到最近的提前投票站点。

Yes ,  yo u  can  get  an  absentee  ba l lo t  w i thout  an 
excuse                . 
是的，您不需要提供理由                ，就可以得到缺席 
选票。

Yes ,  yo u  can  get  an  absentee  ba l lo t  i f  you  w i l l  be                 
                and  you  need  th i s  excuse .
是的，您可以得到缺席选票，如果您将                 ，并且
您需要提供此理由。

Let  me  mai l  yo u  an  absentee  ba l lo t  app l i ca t ion 
and  a f ter  yo u  f i l l  i t  out  ma i l  i t  back  to  the 
e lec t io n  o f f i ce  and  they  w i l l  ma i l  your  ba l lo t .
让我将缺席选票申请表邮寄给您，您填好后，将它寄回选举

办公室，他们将把选票邮寄给您。

Yes ,  i f  yo u  are  current l y  l i v ing  in  another  country , 
I  can  send/e -mai l  you  an  absentee
ba l lo t  app l i ca t ion .
是的，如果您目前居住在另一个国家，我可以给您邮寄 /通
过电子邮件发送缺席选票申请表。
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6

C h i n e s e

Yes ,  i f  you  a re  serv ing  in  t he  mi l i ta ry  o ut  o f
the  c ou ntry  I  can  send/e -mai l  yo u  an  absentee 
ba l lo t  a pp l i c a t ion .
是的，如果您在境外的军中服役，我可以给您邮寄 /通过 
电子邮件发送缺席选票申请表。 

Our  s ta te   does/doe s  not  a l low yo u  to  emai l
your  ba l lo t  back  t o  t he  e le c t ion  o f f i ce . 
本州允许 /不允许您通过电子邮件将选票发送回选举 
办公室。

Yes ,  our  s ta te  doe s  pe rmi t  you  to  emai l  yo ur 
ba l lo t  ba c k  to  the  e le c t ion  o f f i ce . 
是的，本州允许您通过电子邮件将选票发送回选举 
办公室。

Your  a bsentee  ba l lo t  has  t o  be  re turned  to  o ur 
o f f i c e  by                .
您的缺席选票必须在                之前发回到我们的 
办公室。

Yo ur  absentee  ba l lo t  has  to  be  postmarked
by                 .
您的缺席选票的邮戳时间必须在                 之前。

Yes ,  a l l  absentee  ba l lo ts  a re  counted .
是的，所有选票都计算在内。

I  see  th i s  i s  the  f i r s t  t ime  you  have  voted  and 
yo u  reg i s tered  by  ma i l ,  so  here  are  some spec ia l 
requ i rements                                     .
我看到这是您第一次投票，并且您是通过邮件登记的，所以

这里有一些特殊的要求                                     。

Yo u  w i l l  need  these  documents  a t  your  po l l ing
p lace :                                     .
在您的投票站，您将需要这些文件： 
                                   。

Yo u  w i l l  need  to  ma i l  th i s  document  in  w i th  your 
absentee  ba l lo t :                                    .
您需要将此文件与您的缺席选票一起邮寄： 
                                   。
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C h i n e s e

You  w i l l  n eed  to  show th i s  document  a t  yo ur 
po l l ing  p la c e . 
您将需要在您的投票站出示此文件。

You  w i l l  n eed  to  show th i s  document  a t  yo ur
ear ly  vot in g  s i te . 
您将需要在您的提前投票站点出示此文件。

We ha ve  sa mple  ba l lo t s  in                 l anguages .
我们提供                 语言的选票样本。

Ther e  w i l l  be  pe op le  a t  the  po l l s  who  can  he lp 
in ter pret  y our  ba l lo t .
投票站会有人帮助翻译您的选票。

Let  me  c h ec k  and  make  sure  you  are  reg i s tered
to  vote .
让我检查并确保您已登记投票。

We do /do  no t  have  vot ing  on l ine  or  by  te lephone .
我们提供 /不提供在线投票或通过电话投票。

No ,  yo u  do  no t  have  to  vote  in  a  pr imary  e lec t ion 
to  vo te  in  a  genera l  e lec t ion .
不，您不必参加初选投票，也能参加大选投票。

Yes ,  we  a lways  need  e lec t ion  workers  to  work
the  po l l s  that  a re  f luent  in  l anguages .
是的，我们的投票站始终需要能流利说其他语言的选举工作

人员。

We have  a l l  the  e lec t ion  workers  for  th i s  e lec t ion , 
but  can  I  put  you  on  the  l i s t  for  fu ture  e lec t ions?
我们已经招满这次选举的选举工作人员，但我可以把您加入

未来选举的列表中吗？
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Am I  a t  th e  r ight  po l l ing  p lace ?
我是否来到了正确的投票站？

Why do  I  ha ve  t o  v ot e  he re  when  there  i s  a
po l l ing  p la c e  c lose r  t o  my  house?
有其他投票站离我的住所更近，为什么我必须在这里 
投票？

Wher e  do  I  s tand  in  l ine  t o  ge t  a  ba l lo t ?
我要在哪里排队获得选票？

Do y ou  ha ve  a  p lace  t o  s i t  wh i le  I  am wa i t ing?
在我等候时，你们是否提供座椅？

Can  I  vo te  by  ma i l  ins t e ad  o f  here?
我可以通过邮寄投票，而不是来这里亲自投票吗？

Am I  r eg i s tered  to  v ote  a t  th i s  po l l ing  p lace?
我登记了在这个投票站投票吗？

What  doc u m ent s  do  I  ne ed  to  sho w yo u
to  vote?
我需要向你们出示哪些文件，才能投票？

D o  yo u  need  my  name and  address  or  date
o f  b i r th?
你们需要我的姓名和地址，或出生日期吗？

D o  yo u  have  a  sample  ba l lo t ?
你们是否提供选票样本？

D o  yo u  have  a  sample  ba l lo t  in  Ch inese?
你们是否提供中文版的选票样本？

I  asked  fo r  an  absentee  ba l lo t  but  d idn ’ t
rece ive  i t .  Can  I  ge t  another  ba l lo t  today?
我要求得到缺席选票，但没有收到它。今天我可以得到另一

张选票吗？

I  reg i s tered  to  vote  a t                               .
我已在                               登记投票。
 
I  reg i s tered  to  vote  on                .
我已在                登记投票。

What  can  I  do  i f  I  fo rgot  my  ident i f i ca t ion?
如果我忘了带身份证明，可以怎么做？
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7.  Q ue s t ion s  a  Vo ter  Mig h t  Have  When
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C h i n e s e

What  i s  a  pr o v i s iona l  ba l lo t ?
什么是临时选票？

Wi l l  a  pr ov i s iona l  ba l lo t  be  counted?
临时选票会被计入票数吗？

What  do  I  need  t o  do  t o  hav e  my  pro v i s io na l
ba l lo t  c oun t?
我需要怎么做，才能让我的临时选票计入票数？

Wher e  a r e  th e  res t  rooms?
洗手间在哪里？

Do y ou  ha ve  a  water  f ount a in?
你们有饮水机吗？

Can  I  ta ke  phot os  wh i le  I ’ m  here  a t  the  po l l s ?
我在投票站时，可以拍照吗？

Why c a n ’ t  I  wear  t h i s  cand idate ’ s  t - sh i r t ,  s t i cker ,  e tc . ?
为什么我不能穿这个候选人的  T  恤，贴这个贴纸等？
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Yes ,  th i s  i s  y o ur  corre c t  po l l ing  p lace .
P lease  s ig n  your  name  he re .
是，这里是您的正确投票站。

请在这里签上您的名字。

Your  po l l in g  p lace  i s  dec ided  by  the  d i s t r i c t s
you  l i ve  in .  I f  you  hav e  any  quest io ns  abo ut
wher e  i t  i s  loca ted ,  ca l l  the  e le c t io n  o f f i ce  a t           
      -        -       .
您的投票站由您住的区域决定。如果您对投票站在哪里有 
任何疑问，请致电选举办公室       -        -       。

I f  you  ha ve  a ny  quest ions  about  where  i t  i s 
loca ted ,  c a l l  the  e le c t ion  o f f i ce  a t        -        -      .
如果您对投票站在哪里有任何疑问，请致电选举办公室 
       -        -      。

No,  y our  po l l ing  p lace  i s  a t                             .
不，您的投票站在                             。

P lease  s tand  r ight  over  there  and  that  person
wi l l  he lp  yo u .
请站在那儿，那个人会来帮助您。

I f  yo u  need  to  s i t  down,  someone  w i l l  ge t  you
a  cha i r .
如果您需要坐下来，会有人给您一张椅子。

No ,  the  t ime  fo r  vot ing  by  ma i l  i s  over ,  so  you 
sho u ld  vo te  here  today .
不，邮寄投票的时间已经过了，所以您应该今天在这里 
投票。

Yes ,  yo u  are  reg i s tered  a t  th i s  po l l ing  p lace  and 
here  i s  yo ur  name
是的，您是在这个投票站登记的，这里是您的名字。

I  w i l l  need  to  see  your  requ i red  documents .
我需要查看您的必要文件。



E N G L I S H  TO  C H I N E S E  P H R A S E  B O O K  |  PA G E  3 0

1

2

3

4

5

6

7

9

10

11

12

8 .  Q ue s t ion s  +  Phr a s e s  an  E le c t ion  Wor ker  Mig h t  Us e 
When  Hel p ing  a  Vo ter  C he ck ing  in  to  Vo te  a t  t he  Pol l s

8

C h i n e s e

What  i s  you r  name ,  address  and  when  were
you  bor n?
您的姓名、地址、出生日期？

Let  me  g ive  you  a  sample  ba l lo t .
让我给您一个选票样本。

We have sample  ba l lots  in                   languages .
我们提供                   语言的选票样本。

Let  me  c a l l  the  e le c t ion  o f f i ce  to  see  what 
happened  to  your  abse ntee  ba l lo t .
我来打个电话给选举办公室，看看您的缺席选票出现了 
什么问题。

We ca n/c a n not  g i v e  you  a  ba l lo t  to  rep lace  yo ur 
absen tee  ba l lo t .
我们能 /不能给您选票，以代替您的缺席选票。

I  can not  f in d  your  name on  t he  l i s t  o f  vo ters .
Let  me ca l l  the  of f i ce  to  f ind  out  what  happened.
我在选民名单上找不到您的名字。

我来打个电话给办公室，看看是怎么回事。

D id  yo u  rece ive  a  not i ce  that  you  were  be ing 
remo ved  f ro m the  voter  ro l l s ?
您有没有收到您被从选民名册中除名的通知？

Where  d id  yo u  reg i s ter  to  vote?
您是在哪里登记投票的？

When d id  yo u  reg i s ter  to  vote?
您是什么时候登记投票的？

D id  yo u  cho o se  a  po l i t i ca l  par ty  when  you 
reg i s tered  to  vote?
当您登记投票时，您选择了一个政党吗？

Have  yo u  changed  your  name or  moved  s ince  you 
reg i s tered  to  vote?
您登记投票后，有没有变更姓名或搬家？

D id  yo u  rece ive  a  voter  card  or  l e t ter  f rom the 
e lec t io n  o f f i ce  a f ter  you  reg i s tered  to  vote?
您登记投票后，有没有收到来自选举办公室的选民证或 
选民信？



E N G L I S H  TO  C H I N E S E  P H R A S E  B O O K  |  PA G E  3 1

1

2

3

4

5

6

7

9

10

11

12

8 .  Q ue s t ion s  +  Phr a s e s  an  E le c t ion  Wor ker  Mig h t  Us e 
When  Hel p ing  a  Vo ter  C he ck ing  in  to  Vo te  a t  t he  Pol l s

8

C h i n e s e

Do y ou  ha ve  a  copy  o f  your  v oter  card  w i th  yo u?
您带了您的选民证的副本吗？

Did  you  vote  ear l y  or  by  ma i l ?
您是否已提前投票或通过邮寄投票？

You  w i l l  n eed  to  go  and  get
iden t i f i c a t ion  documents .
您将需要去拿                             证件。

You  c a n  c a l l  the  e le c t ion  o f f i ce  a t      -       -         .
您可以致电选举办公室      -       -         。

I  can  g i ve  y ou  a  prov i s iona l  ba l lo t  that  a l lo ws
you  to  vote  to day  and  the  e le c t io n  o f f i ce  w i l l 
check  you r  re g i s t ra t ion .
我可以给您一张临时选票，让您今天投票，选举办公室将 
检查您的登记。

Yo u  can  ca l l  the  e lec t ion  o f f i ce  a t      -       -
to  see  what  yo u  need  to  have  your  prov i s iona l 
ba l lo t  co unted .
您可以致电选举办公室      -       -         ，问问您需要怎么
做，才能让您的临时选票计入票数。

Yes ,  the  res t  ro oms are                             .
是，洗手间在                             。

Yes ,  the  water  founta in  i s                             .
是，饮水机在                             。

Yes ,  yo u  can  take  photos  in  the  po l l s ,  but  don ’ t 
ge t  to o  c lo se  to  the  voters .
是的，您可以在投票站拍照，但不要太靠近选民。

No ,  o ur  s ta te  does  not  a l low photos  to  be  taken 
in  the  po l l s .
不，本州不允许在投票站拍照。
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C h i n e s e

I ’m  sorr y ,  bu t  our  s t a te  does  not  a l lo w campa ign 
i tem s  in  th e  po l l ing  p lace .
我很抱歉，但本州不允许在投票站出现竞选物品。
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Can  someone  he lp  me mark  my  ba l lo t ?
有人可以帮助我圈选我的选票吗？

How do  I  ma rk  my  ba l lo t ?
我要怎样圈选我的选票？

Do I  ha ve  to  v ote  ev e ry t h ing  on  the  ba l lo t ?
选票上所有的选项我都要投票吗？

Can  someone  he lp  me read  my  ba l lo t ?
有人可以帮助我读出我的选票内容吗？

Can  someone  he lp  me w i th  the  vo t ing  mach ine?
有人可以帮助我使用投票机吗？

How do  the  vot ing  mach ine s  wo rk?
如何使用投票机？

Can  someone  t e l l  me  who  I  shou ld  vo te  fo r?
有人可以告诉我应该投票给谁吗？

I  made  a  mis take  on  my  ba l lo t . 
Can  I  ge t  ano ther  ba l lo t ?
我在我的选票上写错了。

我能再拿一张选票吗？

I  do n ’ t  see  the  cand idate  I  wanted  to  vote  for
o n  my  ba l lo t .
我在我的选票上没有看到我想投票的候选人。

I  do n ’ t  want  to  vote  for  cand idates  in  th i s
po l i t i ca l  par ty .
我不想投票支持这个政党的候选人。

Can  I  vo te  fo r  both  o f  these  cand idates?
我可以同时投票给这两个候选人吗？
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Yes ,  w i th  some  l imi ta t ions                    can
he lp  you  ma rk  your  ba l lo t .
是，有一些限制                    可以帮助您圈选您的选票。

We a lso  ha ve  a  spe c ia l  mach ine  that  can
he lp  you  ma rk  your  ba l lo t .
我们还有一台特殊的机器，可以帮助您圈选您的选票。

Mark  y ou  ba l lo t  by  f i l l ing  in  t he  o va l .
通过填充椭圆形空格，圈选您的选票。

Mark  y our  ba l lo t  by  comple t ing  the  ar ro w.
通过填充箭头，圈选您的选票。

Mark  y our  ba l lo t  by  mak ing  an  X  in  the  bo x .
通过在框中画一个  X，圈选您的选票。

Th is  ba l lo t  h as  two  s ide s ,  so  re ad  each  s ide  and 
choo se  th e  c and idat e s  or  que st io ns  yo u  want . 
此选票有两面，所以请阅读每一面，然后选择您想要的 
候选人或议题。

Mark  yo ur  ba l lo t  by  press ing  the  des ignated  area 
o n  the  vo t ing  mach ine .
通过按投票机上指定的区域，圈选您的选票。

The  perso n  next  to  the  vot ing  mach ine  can  show 
yo u  ho w to  mark  your  ba l lo t .
投票机旁边的人可以告诉您如何圈选您的选票。

No ,  yo u  do  no t  have  to  make  a  cho ice  for 
every th ing  o n  the  ba l lo t ,  but  you  must  se lec t  a t 
l eas t  o ne  o f f i ce  or  quest ion .
不，您不必对选票上所有的选项做出选择，但是您必须至少

选择一个公职或议题。

Yes ,  so meo ne  can  he lp  your  read  your  ba l lo t .
是，有人可以帮助您读出您的选票内容。

The  perso n  by  the  vot ing  mach ine  can  he lp
yo u  w i th  the  mach ine .
投票机旁边的人可以帮助您使用投票机。
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The  per son  by  the  v ot ing  mach ine  can  exp la in 
how  i t  wor ks .
投票机旁边的人可以向您说明投票机的使用方法。

I  can  show y o u  how the  v ot ing  mach ine  wo rks . 
These  a re  the  areas  t o  pre ss  t o  make  yo ur  cho ice 
and  w h en  you  are  done ,  pre ss  here .
Le t  me  kn ow  i f  you  need  more  he lp .
我可以告诉您如何使用投票机。按这些区域做出您的选择，

当您完成后，按这里。

如果您需要更多的帮助，请告诉我。

Th is  m a c h in e  counts  your  ba l lo t  e lec t ro n ica l l y . 
这台机器会以电子方式计入您的选票。

Th is  m a c h in e  counts  your  paper  ba l lo t 
e lec t r on ic a l l y ,  by  read ing  t he  marks  yo u  make .
这台机器通过读取您做出的圈选，以电子方式计入您的 
纸质选票。

I ’m  no t  a l lo wed  to  te l l  you :
我不能告诉您：

    Who  to  vo te  for
    为谁投票
    Ho w to  vo te  on  a  quest ion  on  the  ba l lo t
    对选票上的议题做出怎样的投票 
    What  the  cand idate ’ s  pos i t ions  are  on
    the  i ssues
    候选人对这些议题的立场
    What  the  po l i t i ca l  par ty ’ s  p la t form or
    be l ie f s  a re
    政党的政纲或信念是什么

Yes ,  i f  yo u  made  a  mis take ,  I  can  spo i l  th i s  ba l lo t 
and  get  yo u  a  new one .
是，如果您写错了，我可以销毁这张选票，让您得到一张新

的选票。
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Th is  ba l lo t  i s  f or  your  v ot ing  d i s t r i c t .
The  c a n d ida te  you  want  t o  v ot e  fo r  i s  in
another  d i s t r i c t .
此选票用于您的投票区。

您想要投票给的候选人在另一个区。

Th is  s ta te  h a s  a  c lose d  pr imary  e lec t io n ,  so
you  c a n  on ly  v ot e  f or  cand idat es  in  the  par ty  w i th 
wh ich  you  r eg i s tered .
本州的是非开放式初选，所以您只能投票给您登记的政党的

候选人。

You  c a n  on ly  v ot e  f or  one  cand idate  fo r  an  o f f i ce .
一个公职您只能投票给一个候选人。

The  m a c h in e  jus t  counted  your  ba l lo t .
机器刚刚计入了您的选票。

P lease  put  your  ba l lo t  in  t hat  ba l lo t  bo x/bag .
请把您的选票放进投票箱 /袋中。
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Can  I  g e t  a  c o py  o f  my  ba l lo t  so  I  can  pro ve
I  vo t ed?
我能得到我的选票的副本，用来证明我投过票了吗？

Can  I  g e t  a  rece ip t  f or  v ot ing?
我能得到一张投票收据吗？

Wher e  c a n  I  s ign  up  t o  work  a t  the  po l l s  in
fu tur e  e lec t ions?
我要在哪里登记，才能在未来的选举中在投票站工作？

How c a n  I  f ind  out  i f  my  prov i s io na l  ba l lo t 
counted?
我怎么知道我的临时选票是否已计入？

How c a n  I  be  sure  t he  mach ine  co unted  my 
ba l lo t ?
我如何才能确保机器计入我的选票？
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No,  I ’m  n ot  a l lowe d  to  g i v e  you  a  co py  o f
your  ba l lo t .
不，我不能将您选票的副本给您。

We do/do  n ot  hav e  rece ip t s  f or  vo t ing .
我们有 /没有投票收据。

I  can  g i ve  you  an  “ I  v o t e d”  s t i cker .
我可以给您一个“我已投票”的贴纸。

Here’s a sign up sheet to work in future elect ions.
这是一张为未来的选举工作的登记表。

P lea se  c a l l  the  e le c t ion  o f f i ce  a t       -      -         .
to  ge t  on  th e  l i s t  f or  f u ture  e le c t io ns .
请致电选举办公室       -      -         。
获得未来的选举名单。

To  f in d  ou t  a bout  your  prov i s iona l  ba l lo t  ca l l 
     -      -           o r  go  t o                     web  page .
要了解您的临时选票情况，请致电       -      -           或 
访问                     网页。

Thank  yo u  fo r  vot ing  today .
谢谢您今天的投票。

There  i s  an  aud i t  a f ter  the  e lec t ion  to  make
sure  a l l  the  ba l lo ts  were  counted .
选举后有一个审计，以确保所有选票都已计入。

Yo u  can  ca l l  the  e lec t ion  o f f i ce  a t      -       -
to  ge t  in fo rmat ion  about  the  aud i t .
您可以致电选举办公室      -       -         ，获取有关审计的
信息。


